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Al igual que este refugio enclavado en el corazón de jardines 
exuberantes y encantadores, Santa Ponsa está completamente
orientado al bienestar y ofrece una experiencia única de 

reconexión con la naturaleza y de relajación holística.

Descubra un spa excepcional oculto en la antigua cisterna del 
palacio, con tratamientos holísticos para el rostro y el cuerpo.
Piscina exterior, piscina interior, circuito de hidroterapia, 
hammam, sauna, cabinas de masaje... nuestro spa es el lugar 

ideal para desconectar del tiempo.

Una terraza privada en la azotea de la cisterna está reservada 
exclusivamente para los clientes del spa, donde podrán 
relajarse al sol y disfrutar de una vista panorámica excepcional.

In the image of this haven nestled in the heart of lush, 
enchanting gardens, Santa Ponsa is entirely devoted to 
well-being and offers a unique experience of reconnection 

with nature and holistic relaxation.

Discover an exceptional spa hidden within the palace’s former 
cistern, offering holistic face and body treatments. With its 
outdoor pool, indoor swimming basin, hydrotherapy circuit, 
hammam, sauna, and massage cabins, our spa is the ideal 

place for a timeless escape.

A private rooftop terrace above the cistern is reserved for 
spa guests to relax in the sun and enjoy a breathtaking  

panoramic view.







BEAUTY BALANCE

BEAUTY EXPERT

Nourished skin, relaxed features, a calm body, and eased 
tension—our inner and outer beauty shine in perfect harmony.
The active ingredients in Susanne Kaufmann’s products 
stimulate the skin’s natural regeneration and help restore its

balance.
We believe that a beautiful face cannot be considered 
separately from the body, just as the body cannot be separated 
from overall health. That’s why our treatment protocols stand 
out with a holistic approach to beauty, inspired by Traditional
Chinese Medicine (TCM), one of the oldest methods of 

combating aging.
Our treatments are both comforting and nourishing. For this 
reason, we allow only qualified therapists, specially trained in
our methods, to perform them. They understand the effects 
of our products and can make appropriate choices tailored to

your skin and its specific needs.

Susanne Kaufmann, founder of the Susanne Kaufmann 
cosmetic line and the Spa at Hotel Post in Bezau, Austria, is a
pioneer in active cosmetics based on natural plant ingredients. 
The international success of the brand is rooted in the art of
skincare and spa massage. Susanne Kaufmann is committed 
to using only the finest active ingredients in her products,

designing custom-made treatment protocols and innovative 
methods to deeply regenerate the skin.



BELLEZA EN EQUILIBRIO

EXPERIENCIA EN BELLEZA

Una piel nutrida, rasgos relajados, un cuerpo distendido, 
tensiones aliviadas: nuestra belleza interior y exterior brilla en
perfecto equilibrio. Los principios activos de los productos 
Susanne Kaufmann estimulan la regeneración natural de la 

piel y restablecen su equilibrio.
Porque creemos que un rostro bello no puede considerarse 
separado del cuerpo, del mismo modo que el cuerpo no puede
separarse de la salud, nuestros protocolos de tratamiento se 
distinguen por una visión holística de la belleza, inspirada en la
Medicina Tradicional China (MTC), uno de los métodos más 

antiguos para combatir el envejecimiento.
Nuestros tratamientos reconfortan y nutren al mismo tiempo. 
Por ello, solo permitimos que terapeutas cualificados y 
especialmente formados los lleven a cabo. Conocen los 
efectos de nuestros productos y pueden tomar decisiones

adecuadas según su tipo de piel y sus necesidades.

Susanne Kaufmann, fundadora de la línea de cosméticos y del 
Spa Susanne Kaufmann en el hotel Post de Bezau, Austria, es
una pionera en el uso de cosméticos activos a base de 
ingredientes naturales de origen vegetal. El éxito internacional 
de la marca tiene sus raíces en el arte del cuidado de la piel y el 
masaje en el spa. Susanne Kaufmann se compromete a incluir
únicamente los mejores activos en sus productos, 
desarrollando protocolos de tratamiento personalizados e 

innovadores para regenerar la piel en profundidad.







ALKALINE DETOX 
SIGNATURE TREATMENT

ACTIVE AMPULES

50 MIN - 130€

55€ 

A treatment that is tailored to cleansing and detoxifying 
the skin. The Susanne Kaufmann Alkaline Detox Signature 
Treatment starts with a deacidifying foot bath and includes a 
case history of the skin, deep cleanse, scrub, lymph drainage 
and cleansing mask. Face, neck and chest are gently exfoliated 
with the enzyme scrub. This stimulates the skin’s own 
regeneration process and restores its natural balance. The 
skin is left looking radiant and harmonized. The treatment

includes personalized aftercare.
Optional Active Ampules

Through the use of three different active ampules from the 
pollution skin defence system, the skin is protected from 

damage caused by negative environmental influences.

Fa cial treatments Tratamientos fa ciales



Fa cial treatments

TRATAMIENTO ALKALINE
 DETOX EXCLUSIVO

AMPOLLAS ACTIVAS

50 MIN - 130€

55€ 

Un tratamiento eficaz que se adapta a la limpieza y 
desintoxicación de la piel. El tratamiento exclusivo de 
desintoxicación alcalina de Susanne Kaufmann comienza 
con un baño de pies desacidificante e incluye un historial 
de la piel, limpieza profunda, exfoliación, drenaje linfático y 
mascarilla limpiadora. La cara, el cuello y el escote se exfolian 
suavemente con el exfoliante enzimático. Esto estimula el 
proceso de regeneración de la piel y restaura su equilibrio 
natural. La piel queda con un aspecto radiante y armonizado. 
El tratamiento incluye cuidados posteriores personalizados.

Opcional Ampollas Activas

Mediante el uso de tres ampollas activas diferentes del 
sistema de defensa de la piel contra la contaminación, la 
piel está protegida del daño causado por las influencias 

ambientales negativas.

Tratamientos fa ciales



ANTI AGING SIGNATURE TREATMENT

GLOW TREATMENT

HOLISTIC SKILL FACIAL

80 MIN - 230€ 

50 MIN - 130€ 

30 MIN - 75€ 

The perfect treatment to protect the skin against the first signs 
of aging. The combination of expert treatment techniques
and effective products leaves the complexion relaxed and 

rejuvenated.

The tailor-made combination of treatment techniques and 
effective care products in the Glow Treatment, provide this
special glow. The skin is well stimulated, supplied with sufficient 

moisture and the elasticity is increased. The result is a
fresh, healthy and glowing complexion.

This face and scalp treatment is particularly recommended 
to avoid stress and to relax.

Fa cial treatments Tratamientos fa ciales



Fa cial treatments

TRATAMIENTO EXCLUSIVO ANTI-EDAD

TRATAMIENTO DE BRILLO

TRATAMIENTO FACIAL HOLÍSTICO

80 MIN - 230€ 

50 MIN - 130€ 

30 MIN - 75€ 

El tratamiento perfecto para proteger la piel de los 
primeros signos de la edad. La combinación de técnicas 
de tratamiento expertas y productos efectivos deja la tez 

relajada y rejuvenecida.

La combinación hecha a medida de técnicas de tratamiento 
y productos de cuidado efectivos en el tratamiento Glow 
proporciona este brillo especial. La piel está estimulada, se le 
proporciona suficiente humedad y se aumenta la elasticidad. 

El resultado es una tez fresca, sana y resplandeciente.

Este masaje facial y del cuero cabelludo está especialmente 
indicado para aliviar el estrés y relajar la expresión.

Tratamientos fa ciales



Fa cial treatments

RELAX & GLOW

Give your skin a unique holistic experience! In collaboration 
with Nooānce, a French expert in advanced antiaging skincare, 
we bring you a revolutionary beauty technology. The skin 
appears brighter and more radiant from the first sessions. 
This treatment is particularly recommended if you want to:

Regenerate and boost your skin by stimulating collagen 
production.

Treat specific skin problems such as acne, scars, or signs of 
aging.

Reduce imperfections such as pigment spots and improve 
the texture of your skin.

We recommend this ritual as a complement to another treatment.

LEDS MASK SESSION 10 MIN - 20€

LEDS MASK SESSION 10 MIN
& COLLAGEN DRINK BY APNÉE - 35€

CURE 5 LEDS MASK SESSIONS 10 MIN
& COLLAGEN DRINK BY APNÉE - 150€

Tratamientos fa ciales



Fa cial treatments

RELAX & GLOW

Mima tu piel con una experiencia holística única! Nos hemos 
asociado con Nooānce, un experto francés en cuidado 
antiedad avanzado, para presentarte una tecnología que 
está revolucionando las rutinas de cuidado de la piel.  
La piel aparece más luminosa y radiante desde las primeras 
sesiones. Este tratamiento está especialmente recomendado 

si deseas:

Regenera y revitaliza tu piel estimulando la producción de 
colágeno.

Tratar problemas específicos de la piel como acné, cicatrices 
o signos de envejecimiento.

Reduce imperfecciones como las manchas de pigmentación 
y mejora la textura de tu piel.

Recomendamos este ritual como complemento de otro tratamiento.

SESION DE MÁSCARA LEDS 10 MIN - 20€

SESION DE MÁSCARA LEDS  10 MIN
& BEBIDA DE COLÁGENO BY APNÉE - 35€

CURA 5 SESIONES DE MÁSCARA LEDS 10 MIN 
& BEBIDA DE COLÁGENO BY APNÉE - 150€

Tratamientos fa ciales







RELAX BODY TREATMENT

AROMATHERAPY BODY TREATMENT

MEDITERRANEAN ESSENCE 
BODY TREATMENT

50 MIN - 140€

50 MIN - 160€

50 MIN - 180€

Warm aromatic oils are rubbed into the whole body. Jojoba 
wax exfoliating particles stimulate the circulation,remove 
wasteand help detoxify the body. The treatment boosts 

vitality, while regenerating and deeply relaxing the body.

Made with essential oils, this treatment provides exceptional 
therapeutic benefits that will improve your mood and wake up

all your senses.

Rich in antioxidants, this therapeutic treatment made with 
organic olive oil is ideal to relieve tension and to harmonize

muscle chains for your physical and mental well-being.

Massages treatments



Massages treatments

TRATAMIENTO RELAX CORPORAL

MASAJE DE AROMATERAPIA

ESENCIA MEDITERRÁNEA

50 MIN - 140€

50 MIN - 160€

50 MIN - 180€

Los aceites aromáticos tibios se frotan en todo el cuerpo. 
Las partículas exfoliantes de cera de jojoba estimulan la 
circulación, eliminan los desechos y ayudan a desintoxicar el 
cuerpo. El tratamiento potencia la vitalidad, al mismo tiempo 

que regenera y relaja profundamente el cuerpo.

Elaborado a base de aceites esenciales, este masaje con 
excepcionales beneficios terapéuticos mejora tu estado de 

ánimo y despierta todos tus sentidos.

Masaje terapéutico descontracturante elaborado con aceite 
de oliva ecológico rico en antioxidantes, ideal para aliviar 
tensiones y armonizar las cadenas musculares, aportando 

bienestar físico y mental.

Masajes corporales



ESSENTIAL BACK & NECK

MEDITERRANEAN RITUAL

30 MIN - 75€

1H30 - 180€

This therapeutic massage focused on the back, neck and 
head is ideal combined with a spa session.

This treatment begins with a purifying hammam session, 
followed by a toning scrub that smooths the skin, reduces 
cellulite, and stimulates blood circulation, leaving you with a 
feeling of lightness and a fresh skin effect. The ritual continues 
with a relaxing full-body massage using warm aromatic oils, 
leaving your skin purified, smoothed, and your tan more 

radiant.
Hammam 10 min - Body Scrub 30 min - 

Body Massage 50 min

Massages treatments



Massages treatments

ESENCIAL ESPALDA & CUELLO

RITUAL MEDITERRÁNEO

30 MIN - 75€

1H30 - 180€

Masaje terapéutico concentrado en espalda, cuello y cabeza 
ideal si se combina con una sesión de spa.

Este tratamiento comienza con una sesión de hammam 
purificante seguida de un exfoliante tónico que alisa la 
piel, reduce los poros y estimula la circulación sanguínea 
ofreciendo una sensación de luminosidad y un efecto piel 
nueva. El ritual continúa con un masaje corporal relajante con 
aceites aromáticos cálidos, para una piel purificada, tersa y 

un bronceado más luminoso.
Hammam 10 min - Exfoliación Corporal 30 min - 

Masaje Corporal 50 min

Masajes corporales



Envoltura corporal

BODY SCRUB

ROSEMARY WRAP

LAVENDER WRAP

30 MIN - 65€

30 MIN - 65€

30 MIN - 65€

Luxurious body scrub with active agents from Echinacea 
and St. John’s wort. Followed by the application of a tailored

product from the Susanne Kaufmann cosmetics line.

New vitality for joints and muscles. The active ingredients 
in this wrap reduce stress, relieve tension and stimulate the

circulation.

Calms the nerves and balances the mind, helps to counteract 
fatigue, difficulty sleeping, a nervous stomach and intestinal

disorders.

Envoltura corporal



Envoltura corporal Envoltura corporal

EXFOLIACIÓN CORPORAL

ENVOLTURA CORPORAL DE ROMERO

ENVOLTURA CORPORAL DE LAVANDA

30 MIN - 65€

30 MIN - 65€

30 MIN - 65€

Lujoso exfoliante corporal con activos de Equinácea y Hierba 
de San Juan. Seguido de la aplicación de un producto a 

medida de la línea de cosméticos Susanne Kaufmann.

Nueva vitalidad para articulaciones y músculos. Los 
ingredientes activos de esta envoltura reducen el estrés,

alivian la tensión y estimulan la circulación.

Calma los nervios y equilibra la mente, ayuda a contrarrestar el 
cansancio, la dificultad para conciliar el sueño, los trastornos 

estomacales e intestinales.



Santa Ponsa stopovers - Day Pass

A DAY IN SANTA PONSA

BREAKFAST & RELAX

LUNCH & RELAX

80€ / PERS

140€ / PERS

150€ / PERS

Breakfast
Access to the spa and tea room 

Access to the outdoor pool
9am to 6pm, adults only

Breakfast 
Body or face treatment - 50 min
Access to the spa and tea room 

Access to the outdoor pool
9am to 6pm, adults only

Lunch (starter/main or main/dessert, excluding drinks)
Body or face treatment - 50 min
Access to the spa and tea room 

Access to the outdoor pool
9am to 6pm, adults only



Santa Ponsa stopovers - Day Pass Escalas en Santa Ponsa - Day Pass

UN DÍA EN SANTA PONSA

DESAYUNO & RELAX

COMIDA & RELAX

80€ / PERS

140€ / PERS

150€ / PERS

Desayuno 
Acceso al spa y a la sala de infusiones

 Acceso a la piscina exterior
De 9 a 18 horas, adultos unicamente

Desayuno  
Tratamiento corporal o facial - 50 min
Acceso al spa y a la sala de infusiones

 Acceso a la piscina exterior
De 9 a 18 horas, adultos unicamente

Comida (entrante/plato principal o Plato principal/postre sin bebida)
Tratamiento corporal o facial - 50 min
Acceso al spa y a la sala de infusiones

 Acceso a la piscina exterior
De 9 a 18 horas, adultos unicamente







Spa Susanne Kaufmann is opened from Monday to Sunday. 
Treatments are by appointment from 10am to 8pm.

Residents of the hotel: spa access (spa, indoor pool and Turkish bath) from 9am to 9pm.

General information

OPENING HOURS

CANCELLATION POLICY

ARRIVAL

HEALTH

Cancellation made more than 24 hours before will be free of charge. If you cancel under 24 
hours or you don’t show up for the appointment, full service will be charged (except if you 

submit supporting documentation).

We suggest you to arrive 15 minutes before your treatment appointment. 
Spa is accessible to people with reduced mobility. 

A bathrobe, a towel and slippers are provided
Time of treatment corresponds to the mentioned time. Installation time in the cabin is excluded. 

If you are late, the time of your treatment will be reduced of your delay time.

Please inform us when you are booking of any health problem and any allergy or injuries likely 
to have an impact on your service. 

You will be asked to fill out a health questionnaire on arrival.

Informa ción general



General information

El Spa Susanne Kaufmann está abierto de lunes a domingo.
Los tratamientos son con cita previa de 10h a 20h.

Residentes del hotel: acceso al spa (spa, piscina cubierta y hamman, sauna) de 9h a 21h.

Informa ción general

HORARIO DE APERTURA

POLÍTICA DE CANCELACIÓN

LLEGADA

SALUD

La cancelación realizada con más de 24 horas de antelación será gratuita. Si cancela con menos 
de 24 horas o no se presenta a la cita, se cobrará el servicio completo (excepto si presenta 

documentación de respaldo).

Le sugerimos que llegue 15 minutos antes de su cita de tratamiento. 
El spa es accesible para personas con movilidad reducida. Se proporciona albornoz, toalla y 
zapatillas. El tiempo de tratamiento corresponde al tiempo mencionado. Se excluye el tiempo
de instalación en cabina. Si llega tarde, el tiempo de su tratamiento se reducirá de su tiempo 

de retraso.

Infórmenos cuando realice la reserva de cualquier problema de salud y cualquier alergia o 
lesión que pueda tener un impacto en su servicio. 

Se le pedirá que complete un cuestionario de salud a su llegada.



Treat someone you love to a unique and personalized wellness experience at the Santa Ponsa 
Spa. Create your own gift voucher by selecting specific treatments or a fixed amount. Gift 

vouchers are valid for 6 months from the date of purchase.

GIFT VOUCHERS

Discover all our gift options on our website  www.santaponsa.com 

Spa is for adults only for safety, responsibility and insurance reasons. Children under 18 years 
old must be accompanied by an adult or a parent with previous validation of the hotel. You will 
be asked to sign a document absolving the institution of any liability. The institution cannot 
be held responsible for any loss or damage of your personal belongings. Alcohol and tobacco 
consumption is strictly prohibited within the spa. To enjoy access to the spa, please take your 

bathing suit. Nevertheless, some bathing suits are offered for sale on site. 

Spa Susanne Kaufmann is a place dedicated to relaxation: in order to respect privacy and 
tranquility of our customers, calls are forbidden inside the spa, mute mode is allowed. Treatments 
made in the Spa Susanne Kaufmann are not therapeutic, medical and without sexual association. 

These treatments are only beauty and relaxing cares. Practitioners are fully qualified.

RULES

General information Informa ción general



General information

Regale a un ser querido una experiencia de bienestar única y personalizada en el Spa Santa 
Ponsa. Componga su propio cheque regalo con tratamientos o un importe fijo. Los cheques 

regalo son válidos durante 6 meses a partir de la fecha de compra.

CHEQUES REGALO

Más información sobre todos nuestros servicios en nuestro sitio web www.santaponsa.com 

El spa es sólo para adultos por motivos de seguridad, responsabilidad civil y seguros. El 
acceso a menores de 18 años está autorizado con la presencia de un adulto o de uno de los 
padres previa validación por parte del hotel. Le haremos firmar un documento liberando al 
establecimiento de cualquier responsabilidad. En caso de pérdida o daño de sus efectos 
personales, el establecimiento no se hace responsable. Está estrictamente prohibido el 
consumo de alcohol y tabaco. Para disfrutar del acceso al spa, por favor trae tu bañador. Sin 

embargo, ropas de baño están disponibles para la venta en el sitio.

El Spa Susanne Kaufmann es un entorno dedicado a la relajación: para respetar la privacidad 
y la tranquilidad de todos nuestros clientes, no se permiten llamadas en el spa, se acepta la 
posición en “modo silencio”. Los tratamientos realizados en el Spa Susanne Kaufmann no 
son terapéuticos, ni médicos y sin asociación sexual. Estos tratamientos son exclusivamente 

estéticos y relajantes. Los practicantes están calificados

REGLAMIENTO

Informa ción general



Carretera Llucalari, 07730 Alaior - Spain
+34 971 372 352

WWW.SANTAPONSA.COM

@fontenillemenorca
@santaponsamenorca


